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Vorbindă despre declaraţiunile 
ce le-a făcută ministrulü de es- 
terne română, d-lă Al. Lahovary, 
în camera din Bucurescî, cu pri
vire la Românii de dincóce, ioile 
unguresc!, ca şi la ună semnă dată, 
asemănă aituaţiunea guvernului 
românu, faţă cu oposiţia din ţâră, 
cu situaţiunea cabinetului italiană 
Crispi, care a trebuită se întim- 
pine multe scene íurtunóse în ca
meră, pentru politica sa germano- 
şi austro-filâ.

Se’nţelege, că pentru ca ase- 
menarea se fia deplină, motorulă 
oposiţiunei , în România ca şi în 
Italia, îlu găsescă foile unguresc! 
totfi numai în irredentismă şi nu 
voră se scie în privinţa acésta de 
nici o deosebire. Cu tóté că, décá 
ţineau séma, precum se cuvenea, 
nu numai de declarările d-lui Laho
vary, ce s’au telegraiiată, per lon- 
gum et latum, la Pesta, ci şi de 
discursulü deputatului I. Grădiş- 
teanu, care a provocată acele 
declarări, trebuiau se observe, că 
In România nu se tractéza acjí de 
irredentismü, ci numai şi numai 
de cestiunea, décá România póte 
susţinâ relaţiuni amicabile cu Ma
ghiarii, pe câtă timpü aceştia pri- 
gonescă fără milă elementulă ro- 
mânescă din Transilvania şi Un
garia.

Intre acésta şi între irredentis- 
mulă italiană este o mare deose
bire, tocmai aşa de mare, câtă de 
mare este deosebirea între tracta- 
rea, ce-o întempină Italienii trien- 
tinî şi triestinî din partea guver
nului austriacă, şi între tractarea, 
de care avemn parte noi Românii 
în Transilvania şi Ungaria.

Cea mai viuă dovadă despre 
raporturile cu totulu deosebite din 
Austria şi din Ungaria, este şi es- 
trema sensibilitate, cu care au pri
mită cele mai multe foi unguresc! 
chiar şi cuvintele, în sine de totu

FOILETONULfl „GAZ. TRANS.“

A cui a fostu vina?
Noveiată de TI. Hcibenj, trad. de Camil B .....

Era o vreme grea. O furtună vio
lentă turbură oceanulO, ale căruia valuri 
furiose şi spumegăttfre păreau, că anume 
s’au revoltata în contra fâptureloră ome
nesc!. Vaporulă cu tote acestea străbă- 
tea prin valuri şi astfel fi ecuipagiulă 
mergea mereu înainte. Dedate cu tem- 
pestăţile, fiă care călătorii sta la postula 
său în liniştea ce caracteriseză pe mă- 
rinarl. De altă parte.mulţi din călători, 
învinşi de morbula mărei, zăceau în ca
bine, dânda mărei libaţiunl involuntare.

Intre pasageri se afla şi o femeiă 
forte frumosă, cu o copilă, tota aşa t?e 
irumosă, care în primele dile ale călăto
riei, fiinda timpula continuu frumosa, 
petrecuse mai numai pe copertă, acum 
înse nu mai eşia afară. Se dicea, că s’ar 
fi bolnăvită rău şi se aû ia o sinceră 
compătimire din partea eălStorilora, mai 
cu semă din partea celora de secsa băr- 
bătescQ, cari în deoursulfi acelora cjile fă
cuseră cunoscinţă cu densa şi o stimau.

Mai puţina favorabilă însS era 
pentru ea părerea femeilorO, cari pentru

nevinovate, ce le-a rostită la în
cheierea discursului seu d-lă La
hovary, privinţa do- 
rinţeloră, ce le-aţ! esprimată, şi eu 
credă, că acele state, cari au Ro
mân! sub ocârmuirea loră, se voră 
convinge, căr Românii suntu ună 
poporu leală şi credinciosă, şi că 
este adeveratulă loră interesă de 
a-i tracta cu dreptate şi cu rno- 
deraţiune.u

A  fostă „celă puţină superflu“ 
acestă sfată, c|ică foile unguresc!, 
bine simţindă, că cuvintele d-lui 
Lahovary, deşi au fostă rostite în- 
tr’ună modă cu totulă nevătemă- 
toră, fiindă adresate cătră tote 
statele, cari au şi supuş! români, 
totuşi au atinsă destulă de tare 
pe ocârmuitorii ungur!, car! se 
sciu cu musca pe căciulă.

In turburarea, ce le-a causat’o 
incidentulă din camera română, 
foile unguresci se şi contrac[ică şi 
deşi cu tbtele pornescu dela ase
mănarea cu apariţiunile din camera 
italiană, ajungă totuşî laresultate 
diferite.

Unele găsescă, că d-lă Laho
vary nu s’a pronunţată destulă de 
hotărîtă în contra mişcărei amica
bile noue din România, altele — 
analogă cu cele petrecute în Roma 
—ară dori, ca decă nu întregă ca- 
tinetulă Mânu, celă puţină ună- 
ministru se demisioneze şi din ca- 
binetulă română, cum a demisio
nată din celă italiană Seismit Doda 
şi erăşî altele suntă pe deplină 
mulţumite cu declarările d-lui La
hovary .

Intre părerile foiloră din urma 
este remarcabilă aceea a guver
namentalului „Neues PesteriJour* 
nalău, care c[ice între altele: „Şi 
ce a c]isă Lahovari în privinţa 
Româniloră ardeleni este cu to
tulă corectă — nu numai în prima 
proposiţiune, care respinge or! ce 
amestecă în afacerile interiore ale 
Ungariei, ci şi în lauda, ce o aduce

manierele ei mai libere nu prea aveau 
încredere în ea; deşi se simţiau şi 
ele atrase de farmeculü ei particulara, 
totuşi ’i ascriau o mare dosă de coche
tări ă.

In umbletulö ei, în mişcările ei, în 
privirile ei se esprima o anumită reservă, 
dér tota-odată şi una feliu de hotărîre 
provocătore, ceee, ce ’i da o înfăţişare 
cu atâta mai caracterist că, cu câta şi 
coloritula, profiiula şi espresiunea feţei 
sale erau neobicinuite. Când ţinea gura 
închisă, părea mai bătrână şi avea o es- 
presiune severă, dér o severitate clasică; 
îndată însă ce zîmbia, părea ca şi o 
copilă veselă şi drăgălaşă, ér cele două 
şiruri de dinţi forte albi şi regulaţi stér* 
niau invidia fiă-cărei femei. Mânile şi 
piciórele ei mici nu numai că erau în 
proporţiune cu figura ei plină şi totuşi 
sveltă, ci aveau şi o formă distinsă, eră 
părula ei era de o abundanţă neregulată 
şi ir pacientă, ce se póte observa la 
omenii plini de temperamentű. Pe copila 
ei o tracta cu bineţă seriosă, fără să o 
răsfeţe. Ea, cu părula ei mătăsosa lăsata 
în t0tă libertatea pe spate, alerga fără 
astâmpăra dela unü loca la altuia, cău- 
tânda tota ce ar fi íostü în stare a-i

Româniloră ca unui poporă leală 
f i credinciosă, pe care a-lu tracta 
cu dreptate şi moderaţiune este în 
interesulu tuturoră ţeriloră. A mă 
esagera sensibilitatea patriotică, 
decă amă voi se luămu ca ofensă 
,acésta frasă care nu este îndrep
tată în contra ţSrtd nóstre. Noi 
avemu simpatii pentru Ungurii, cart 
trâescit în România şi clămu espresimie 
acestoru simpatii mai múltú decâtu prin  
cuvinte, sufoyenţionându foiseri- 
cele şi scólele *Lorű.*

In locă de a’şî da zadarnice 
silinţe spre a face din negru albă 
şi a amăgi lumea, că în Ungaria 
domnesce dreptatea şi libertatea 
pentru toţi, ar lucra mai cu minte 
décá ară vorbi astfelă şi „ Nem
zet ̂ P ester Lloyd“ , „Egyetértés“ 
şi „Pesti Naplóu, mărturisindă, că, 
pe când Ungurii ajutoră pe fraţii 
loră din România şi moralicesce 
şi materialicesce ar fi cea mai mare 
absurditate a lua în nume de reu 
Româniloră de dincolo, pentru-că 
voră se facă asemenea cu fraţii 
loră de aici.

Cestiunea ardelenă şi foile ungurescî.
„Peşti Naplou, organulă oposi- 

ţiei moderate, publică în numerulă 
seu dela 21 Decemvre ună arti- 
culă de fondă sub titlulu „Crispi; 
şi Lahovary“ , din care estragemă 
următor ele:

„Italia unitară şi România unitară 
au pe teritoriula monarchiei n6stre fraţi 
înrudiţi prin rassă şi limbă.

Italienii din Trienta şi din TriestQ, 
ba încă şi Dalmaţienii Jse credă a fi o 
naţionalitate persecutată tocmai aşa, ca şi 
Românii din Ungaria. Se află aşa-dâră irre- 
dentă în Austria şi se află în Ungaria şi 
fiă-care din acestea au la graniţele de 
me4ă-4i state naţionale puternice, a că
rora dorinţă naturală este de a-şl estinde 
graniţele şi de a anecta pe conaţionalii 
lora. In urma acestei împrejurări, de 4ecî 
de ani curge în statele acestea agitaţiu- ! 
nea în contra Austriei şi Ungariei şi par-

escita curiositatea, seu se lipiă de mama 
ei cu o semnificativă dorinţă de a fi des- 
mierdată; mama ei însă adese-prl o de
părta dela sine prin cuvinte, care pro
bau, că ea urma în educaţiunea fiicei 
şale nisce prinoipii, prin care voia să o 
dedea a sta pe propriele ei pici ore.

„Folosesce-te însă’ţl de mintea ta! 
Vecii tu însă-ţî! Incercă-te singură! 
Cose-o tu! Copii mari nu trebue să stea 
tota cu mama!“ — se auclia adesea din 
gura ei.

Bărbaţii erau surprinşi dec inteli
genţa acestei femei şi nu puteau con
simţi cu ceea ce cjiceau femeile, cumcă 
ea în conversaţiunile ei ar fi avenda 
ceva provocătorti. Prin frumseţa ei, prin 
vioiciunea spiritului şi prin modula ei 
particulara de a fi, necunoscuta făcuse 
asupra tuturora o im presiune, ce nu se 
putea şterge aşa curenda.

îşi frămentau mintea, că cine să 
fiă? Femeilora le dovedea streina în 
conversaţiile sale, că ola de pe vatră 
nu’i e străină, ca şi ori ce alta lucru 
de mână femeescă seu de easă, şi ea îşi 
dedea părerile,asupra lumei sciinţelora 
şi esperienţei cu o siguranţă, care re- 
iesă tocmai din cunoscinţă acestora lu- 
orurl.

tida irredentistă dincolo de Alpi şi de Car- 
paţî e organisată şi pururea gata de a neli
nişti Austria şi Ungaria, de a se plânge 
înaintea Europei, de a ridica acusărî, de 
a se alia cu contrarii noştri şi de a spe
cula la evenimente rësboinice. Faţă cu 
aceste mişcări irrédentiste stă dreptulü 
internaţionala, adevërula istorica, n la 
şitatea păcii, periculula, ce în urma unui 
răsboiu nenorocosö ameninţă unitatea 
Italiei şi esistenţa României, mai pe süsü 
de tote însă puterea monarchiei nóstre, 
care în timpü de pace e în stare a pe
depsi atacurile irrédentiste, ér în timpii 
de răsboiu a le combate.

Italia, din momentulü în care a intrată 
în tripla alianţă, a rupt’o cu irredenta, 
ér Crispi, când la nou éle alegeri a eşita 
deasupra şi a învinsa, s’a răfuittt cu irre
denta. Cu Italia aşa-dâră suntemă în 
clara, aoolo în timpula de faţă irredenta 
e representată prin programulü neperi- 
culosa ala unei mici fracţiuni revoluţio
nare. Cu România însă nici pe departe 
nu suntemă într’o asemenea claritate, 
deórece nu numai că România nu <-ste 
aliata nostră, ci acolo la alegerile din 
urină partida rusescă s’a întărită şi a ajuns 
să aibă mare influinţă asupra guvernului, 
mai alesü însă asupra poporului. Opiniu- 
nea publică şi camera manifestă faţă cn 
noi o antipatiă declarată, în ministeriu 
se află contrari de ai noştri, şi mişcarea 
irredentistă, începêndü dela universităţile 
din Bucurescî şi Iaşi, a cucerită íntrégá 
România şi se bucură de protecţiunea 
guvernului. De aici urmézâ, că trebue 
să ne răfuimă cu mişcarea română, mai 
curêndü séu mai târdiu va trebui să ne 
ràfuimü cu România.“

După acestea fóia. uuguréscâ laudă 
pe Crispi pentru-că a desfiintată socie
tăţile irrédentiste şi pentru-că prin de- 
misionarea fostului ministru de finanţe 
Seismit Doda a dovedită, câtă de multă 
ţine la tripla alianţă şi la prietinia Aus- 
tro-Ungariei. Se mină apoi, câtă de mare 
este deosebirea între acéstá atitudine a 
guvernului italiană şi între atitudinea 
ministrului şi camarei României şi con
tinuă astfeliu :

Pe lângă acestea alusiunl întreţâsute 
ocasională despre vizitii, camerierele, ser
vitorii, ecuipagele şi caii ei, seu despre 
diferitele ei călătorii şi cunoscinţe, oe 
le avea cu persone vă4ute şi de posi- 
ţiune, probau, că se bucura de o stare 
materială bună şi că nu era o aventu
rieră, ci în faptă o damă de cea mai 
bună edueaţiune şi familiă.

Ea nu spunea însă nimănui cine 
era, evita întrebările despre bărbatulă şi 
copila ei şi aşa nu se putea sci, dâcă se 
născuse în Rusia, în Germania seu în 
altă ţeră.

Fiind-că după începerea furtunei ea 
nu mai apăruse nici pe copertă, nici în 
salona, şi nici în sala de mâncare, lumea 
se mărginea deocamdată a se interesa 
numai despre starea sănătăţii ei şi nu
mai în caşuri estraordinare atenţiunea 
se îndrepta de nou şi în măsură mai 
mare asupra ei.

Reîucepemă istorisirea nostră din 
momentulă în care damei ce se înscri
sese în lista vaporului cu numele de d-na 
Franklin-Day, i-şe făcuse rău şi a fostă 
silită să se pună în pată. La ea nu mai 
era vorbă numai de acelă rău, care cu
prinde pe cei nededaţi a călători pe mare
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„Décá tinerimea daco-română demon- 
strézá în contra nostră, noi acesta nu i-o 
lu&mü în nume de rëu, dér memoran- 
dulQ universităţilortt române despre asu
prirea Românilorü din Ungaria şi mai 
cu sémá din Ardealö, prin care vréu să 
aţîţe Europa în contra nostră, u’ar fi 
pututü sô apară fără a fi sprijiniţii din 
partea ministrului de instrucţiune publică. 
Guvernulü româna trebue sëscie, că ase
menea scrieri şi propagarea loru într’unü 
asemenea módú póte së causeze serióse 
dificultăţi şi póte së pericliteze amiciţia 
statelorü veciue. Decă guvernulü italianü 
nu sufere astfelü de lucruri, guvernulü 
românü pentru ce le sufere ?“

„In cabinetulü lui M&nu, 4ice mai 
departe fóia unguréscà, încă se află unü 
ministru românü, oare a mersü mai de
parte încă, decâtü Seismit-Doda, deóreoe 
nu numai a suferitü prin tăcere demons
traţia în contra, Maghiarilorü, ci s’a şi 
deolaratü înaintea unui corespondenta 
alü unui 4iarü dinBerlinü într’unü modü, 
pe care ministrulü nostru de esterne tre
bue së-ltt cumpánéscá biue şi së védá, 
décá n’ar fi cu cale së facă intrebare la 
Bucurescî pentru a se couvinge, décá e 
adevëratü, că s’ar fi esprimatü Maiorescu 
în asemenea modü şi décá da, crede gu
vernulü românü sô întreţină şi mai de
parte raporturile amicale cu Austria şi 
Ungaria? Contele Szapáry câştigatu-şl-a 
în Viena cunoscinţa despre aceea, décá 
actualulü guvernü alü României este 
solidarü cu ideile lui Maiorescu?

Citézá după „Kreuzzeitung“ cuvin
tele d-lui Maiorescu şi 4i°e> că deóreee 
aceste cuvinte negreşitfi vorü afla resu- 
netü la Românii din Ungaria, guver
nului nu-i este iertatü s’o sufere acésta. 
Se va discuta lucrulü acesta şi în dieta 
unguréscà, pentru-că şi în camera ro
mână s’a discutatü, fără së se fi întêm- 
platü însë ceea ce s’aîntêmplatü în Roma, 
fâră adecă ca Maiorescu së fi fostü de
misionată. Articululü şi-la termină fóia 
unguréscà 4icêndü :

„In contra d lui Lahovari nu ne 
plângemü. Décá toţi în România arü 
face aşa, după cum vorbesce elü, n’ar fi 
nici unü nëoazü. Dér după ce alţii alt
mintrelea vorbescü, aşteptămfi energia 
din partaa guvernului şi liotărire din 
partea ministrului de esterne. Cum se 
póte, ca unü ministru së ne ameninţe 
cu rësboiu din partea Rusiei, ér altulü 
së ne cérá prietenia? Ei ne facü nouă 
irredentă română, şi aştâptă dela noi ca 
së apërâmü România în contra unei iu- 
vasiunî rusescl? Ori dórá credü, că îrn- 
përatulü austriacü încheiându cu ei con- 
venţiă militară, în puterea acesteia re
gele maghiarü va lua Ardealulü dela 
Maghiari şi-la va da Româuilorü ? — La

tota casula acestea suntă lucruri însem
nate, cari merită cea mai mare aten
ţiune diu partea politicilora maghiari.“

8CIKILK ţliJLKl.
In memoria lui Antoniu de Mocsonyi. 

„Luminátorulü“ scrie, oă fruntaşii ro
mâni din Timişora şi giurü s’au consti- 
tuitü íntr’unü comitetü cu scopulü, de a 
întemeia o fundaţiune întru amintirea 
fericitului Antoniu de Mocsonyi. Din ve
nitele acestei fundaţiunl se vorü împărţi 
stipendii pentru tineri români meseriaşi 
şi industriaşi.

** *
Nostimadă. Sub titlulü rLecţiâ unui 

agitatorii românii“ 4iarâ  „Egyetértés“ 
publică următorele: „Traianü Popă, agi- 
tatorulü româna, oum scimü petrece 
acum în ínchisórea dela Seghedinü. După 
cum scrie „Szegedi Napló“, înainte cu 
vre-o câteva 4'1© Traianü Popü fu avi- 
satü de cătră directorulü ínchisórei Hat- 
zinger, că décá voiesce, póte lua parte 
la serviţiulă Dumne4eescü după religia 
sa. Eliberatorulü Románilorü „asupriţi“ 
vé4ú cu mirare, că în ínchisóre Românii 
potü lăuda pe Domnulü îu limba şi în 
biserica lorü propriă. In decursulü litur* 
turgiei a rugata pe preotulü George 
IevricI să-i dea voia sé cetescă aposto- 
lula. IevricI i-a data voiă şi mai apoi 
l’a întrebata, cine este ? Preotula vă- 
déndü că stă în faţa vestitului agitatora 
româna, l’a măsurata cu ochii şi-i 4ise: 
„Ve4l Domnule, în Seghedina nu se 
face deosebire între Români şi Maghiari.u 
I-a mai 4^  ̂ ceva dojenitorü în limba 
română, aşa că agitatorula s’a înroşită 
de ruşine.“ — Lucru celü mai nostimii 
e, că preotulü IevricI, despre care se po- 
vestesce, că ar fi măsurata cu ochii pe 
Traiana Popa spuindu-i, că îu Seghedinü 
nu se face deosebire între Român! şi 
Maghiari, este elü însuşi Séröü şi preotü 
la o biserică, care n’are eredincinşl ma
ghiari.

$* *
Deputaţi congresuali preoţesci în die- 

cesa Caransebeşului au fostü aleşi pănă 
acum: la CaransebeşO Preacuvioşia Sa 
d-lö Protosincelü Filaretü Musta, la Lo
goja d-lü Protopresviterü Dr. George 
Popoviciu; la Fágetü d-iü Sebastiauü 
Olariu ; la Jebe'ü d-lü Prot. Alesandru 
Ioanovioiu; la Ciacova d-lü Adminis- 
tratorü ppviteralü Aureliu Dráganü; la 
Panciova d-lü Prot. Timoteiu Mielea ; la 
Biserica*Albă d-lü Prot. Filipü Adamü; 
ia Oraviţa d-lü Prot. alü Caransebeşului, 
Andreiu Ghidiu; la Mehadia d la Prot. 
Mihaiu Popoviciu.

** *
Casü tristü. Familia N. Petra-Petrescn 

din Braşova a suferitü o grea pierdere

ci totodată şi de o suferinţă organică, 
care în urma bolei de mare, se pro
nunţase acum într’unü à modü seriosü şi 
îngrijitorü.

Mediculü vaporului numai linişte pu
tea recomanda, pentru-că nervii, şi de 
altmintrelea iritaţi, cum şi întrégâ dis- 
posiţia ei nu suferia pentru momentü, 
nici unü medicament... D-na Frauklin-Day 
mai declară, că ea suferia mai desü de 
asemenea bôle, şi că deja de ani de 
cfile nu întrebuinţeză nici o raedicină, 
fiiudü fără nici unü folosü. Starea ei 
inse reclama o îngrijire seriôsà, din care 
causă i-s’a şi data spre serviciu esclu- 
sivü numai ei unü marinarü mai înaintatü 
în etate.

— „Cum ce numesc! ?“ întreba d-na 
Franklin într’o 4i> când se simţia ceva 
mai bine, pe marinarulü, care cu o privire 
deschisă sta la uşa cabinei, aşteptânda
ordinile ei.

— „Toma Campbell, dômna mea“, răs
punse elü.

— „Campbell?“ repeta dômna Fran- 
klin-Day. „Eşti din America de nordü ?“

— „Nu, sunt germanü ; dér deja ta-
tâlft meu trăise în Hoboken.“

„Numele d-tale sună englezesce. Ţi-la
scrii cu una C. ?“

— „Da ! dómna mea.“
— „Trebue totuşi să fiă de origine 

engleza ?“
Ela fâcù unü semnü afirmativü. — 

„Da aşa este. Familia nóstrá e de ori
gine din Walesulü de sudü ; însë deja 
de o sută de ani s’a stabilita îu Ham
burg.“

— „Comercianţi seu marinari?“
—„Nu! comercianţi. Moşii mei au 

fosta bogaţi şi cu va4ă, pierdură însë 
totü. Tatálü meu, constrînsü de împre- 
giurărl, s’a făcuta marinară. Şi eu 
sunt totù marinarü din copilăria mea.“

Dama îşi înciiua capula. „Iţi mulţă- 
mescCi.“

— „N’ai, trebuiuţă de altceva,dómna 
mea?“

— „Nu ! dér trimite-mi copila, va fi în 
cabina de alăturea.

Pe urmă Toma de Campbell era de 
diminâţa pănă târ4iu séra la postula său 
şi lucru ouriosa, de câte-orl dama avea 
lipsă de elü şi voia së’lü chieme. elü la 
momentü deschidea uşa. Se părea ca şi 
cum ar presimţi, când ea are lipsă de 
elü. Şi tofcdéuna omulü acesta îşi îm- 
plinia serviciulü cu voiă bună şi cu multă 
curtenire, ba chiar cu simpatiă.

prin mórtea repentină a drăgălaşei sale 
copiliţe Agnes, oare abia împlinise 5 anï. 
Adresàmü întristatei familii cele mai sin
cere condolenţe !

** *
Oprirea importului viţei de viă. Mi

nistrulü ungurescü de agricultură în urma 
unei nouë bólé a viţei îvite în Francia 
anume „Blackrot“, a inter4isü pentru unü 
anü importulü viţei de viă. Acesta se 
aduce la cunosoinţa publicului interesatü, 
ou observaţiunea, că viţa americană din 
próvisiunile statului nefiindü îndestulitore, 
cererile relative la acésta, adresate mi- 
nisteriului, vorü puté fi satisfăcute nu
mai în parte ; érá cererile ce se vora 
înainta de aici înainte nu vorü mai puté 
fi luate în considerare din causa lipsei 
de provisiunl.

** *
Intre viriliştii comitatului Sibiiu sunta 

următorii Români : Dr. Mironü Romanultt 
metropolitü ; Parteniu Cosma, directorulü 
„Albinei“ ; Ioanü Hannia, protopresb. şi 
direc. sem.; Dr. Octavianü Russu, adv. ; 
Ioanü de Preda, adv. ; Ioanü Dráganü ; 
Dr. Ioanü Nemeşă adv. ; Alesandru 
Lebu, propriet. ; Dr. Aurelü Brote ; Se- 
bastianü Henselü ; Ioanü Oniţiu ; Petru 
ImbăruşO ; Dr. Stef. Pëcurarü ; Dr. Ioanü 
Moga, medicü; Titu Ioauü Dochiţiă; la- 
cobü Arseniu, T. Munteanü. Suplenţl : 
Zaharia Boiu ases. consis. ; Ioanü Comşa 
şi Ioanü Măcelariu.

** *
Ingineiü silvicü. Din Viena ni-se 

scrie : Ia <̂ ileil© acestea d-lü Olynipius 
T. Boiu a obţinutO titlulü de inginerü 
silvicü la şcola superiórá de silvicultură 
şi agricultură din Viena. Dsa este celü 
dintêiu Românü, care a obţinutfi acestü 
titlu la namita Academiă.

Felicitările nóstre tênërului inginerü !
#* *

In Caransebeşii a rëposatü în 4 (16) 
Decemvre c. maiorulü c. şi r. în retra
gere George Doda, fratele d-lui generalü 
Traianü Doda în etate de 60 de ani. 
Imormêntarea lui s’a fácutü cu o rară 
pompă, fiindü representate în mare nu- 
ihérü tóté autorităţile bisericescl, militare 
şi civile, cum şi multü poporü din tóté 
classele.

** *
„Grazetă Nouă.“ Sub acestü titlu va 

apáré în 4iiel<3 acestea la Bucurescî unü 
nou diaríi ouotidianö, alü căruia preţfi 
de abonamentü va fi 20 lei pentru ca
pitală şi 29 lei pentru judeţe.

*# *
Podulü dela Ciumbrudü, ce trece peste 

MurăşO, s’a datù în arêndâ pe trei ani 
arendatorului de pănă acum pentru suma 
de 2040 fl. pe anü. Dreptulü de vamă 
este proprietatea comitatului Albei de 
josü.

Cu încetulü între ea şi între elü se 
stabili o relaţiune mai intimă, aşa că 
ea îşi închipuia, că are în apropierea 
sa nu pe unü bárbatü strőinü, ci pe unü 
medicü, care merită totă înorederea, îlü 
consideră ca pe propriulö ei frate. Elü 
aşe4a frumósei paciente perinile dela 
căpătâiu, séu ridica intereseuta povară 
pentru a’i da o posiţiă mai comóda. Elü 
frota ade-ea mânile ei reci ca ghiaţa 
şî’i punea comprese reci pe inima ei 
palpitândă.

Niel-odată elü nu a trádatü prin o 
privire séu vre-unü geítü, că l’ar fi ue- 
liuiştitfi o altă ideiă séu dorinţă, decâtü 
a fi buuulü ei amioü şi îngrijitorü, şi 
oând ea odată ’i arăta unü obiectü pre- 
ţiosO, 4ioèndu’i, së’lü ia pentru nevas- 
tă-sa, elü făcu unü semnü de refusa ; 
totü asemenea făcu şi când dama ’i 4>- 
sese, că la părăsirea corăbiei îlü va cinsti 
bine

De câte-va ori ea îlü fâcù së’i po- 
vestéscà despre femeia lui tineră şi fru- 
mosă şi precum 4>c©a ela, cam gelosă, 
şi despre cei doi fecioraşl ai lui. Şi 
atunci ochii lui străluciau atâtü de tru- 
rnoşl şi de fericiţi încâtü părea, că tóté 
celelalte de pe lume ar avé numai unü

Baccili Laurânescl.
(Urmare.)

§ 10 Noi n’ama amintita şi n’ama 
criticata starea materială a Seminariului, 
ci starea lui intelectuală şi culturală 
română; ce scopfi ai deră, d-le Lauran, 
cu amintirea unei case testate Semina- 
riului şi cu insinuarea actorilora prooes- 
sului deplorabila pentru acea casă? Toţi 
sciu unde ţintescl cu acesta; şi ve4î, 
d-le Lauran, — d-ta îţi permiţl, pe lângă 
totă reounâscerea meritelora mari, să 
ataci onorea şi reputaţiunea generală a 
unui mare prelata, carele odihninda în 
mormenta, nu se p6te apăra; şi o faci 
acesta fără de remuşcarea consciinţei ca
tolice, eră pe noi, decă amintima unele 
greşeli ale cel ora vii, cari se pota apăra, 
ne numesc! de răsvrătitorl, vorbesc! de 
desconsiderări, de dehonestare, şi de re- 
cerinţele echităţii. Der decă ai fi îneai 
sincera, şi decă soormonescl processe 
terminate mai biue de jumătate de se- 
cula, se spunl încai faptele cum s’au 
petrecuta, oă adecă Seminariula şi ere4ii 
aoelei case au făcuta pace îu acela în- 
ţelesfi, că valorea jumătate a casei să se 
plătescă în ban! Seminariului — apoi 
după maxima juridică, „volenti nonfit in
juria“, din ce motiva ai retăcuta acestă 
împrejurare, d ie Lauran? Prentru-ca să 
faci dreptate memoriei morţilora ?

Şi d-ta, „oraculula“, carele sciitdte 
câte le voiescl, credeama, că seii şi aceea, 
că acelă archiereu, hulita de d-ta, doră 
chiar într’o valore compensatore de ju
mătate preţuia casei amintite, a donata 
unui instituta o moră, pentru carea a fi
gurata una alta actor a; şi per associatio- 
nem idearum, mergenda mai departe cu 
astfela de descoperiri iniţiate şi forţate 
de d-ta, d-nule Canonica şi abate, te 
întrebăma, n’ai mai aci şi de nişce ac
ţiuni pentru detragerea stânginilora de 
lemne dela biata preoţime rurală? Şi la 
una timpa bine venita, când nu mai 
avema lipsă de cei morţi, ore nu te vei 
folosi de acestă împrejurare? căci ce faci 
astă4l unuia, mâne poţi tace şi altuia.... 
ve4l, d-nule Lauran unde ai data şi 

, unde crepă ? Să-ţi inulţămescă respectivii.
§. 11 — 12 Despre paralelisma ama 

vorbitu la §. 9., nu mai repeţima, ci 
reflectăma numai la aserţiunea D-lui 
Lauran, că hulima Seminariala, nu d-le 
Lauran, noi nu hulima Seminarula, căci 
acela este o instituţiune cu misiune fo- 
lositore pentru noi, ci decă e vorba de 
hulă, aceea cade asupra conducătorilorâ 
acestui instituta, cari nu-şl împlinesca 
datorinţa faţă de vocaţiunea lora ; apoi 
uniforma D-tale, D-le Lauran, nu va 
acoperi defectele discutate, ori câta de 
îmbumbată să fiă aceea. Ci D ta tota 
nu vrei să îuţelegl, că noi nu discutăma 
partea materială a Seminarului, ci partea

interesa secundara, încâta femeia nu 
putea së nu’lü privéscâ şi ea cu ochii 
săi nu mai puţina frumoşi, tăcuţi şi 
stranii.

Numai o singură dată se arăta elü 
schimbata, cum se părea, sub impre- 
siunea unei amintiri. Ela repăşi, puse 
mâna la frunte şi piepta, respira cu greu
tate şi’şl oeiù permisiuuea să se depăr
teze pentru câte-va momente, ca së res
pire aerul a curata de afară.

— „Tocmai pentru acésta ţl-am pusü 
îu serviciu pe acesta bărbata“, — 4̂ se 
câpitanulü, ce visitase la dorinţa ei pe 
d na Franklin Lady — şi o visita bu- 
curosü, pentru-că ideile lui se ocupau 
cam viu şi mai multü cu dênsa, decâtü 
voia elü să’şl concéda acésta. „Campbell 
e fidelitatea şi încrederea personificată!“

După o suferinţă de aprôpe patru
sprezece 4^e> d ua Franklin Day se 
simţia cu multü mai biue şi-şi propusese, 
ca într’uua din 4^ê e unnătore sô esă 
0răşl susU pe copertă şi să reintre în 
societate.

Furtuua se liniştise şi décâ timpulü 
rămânea aşa, în opta dile avea së ajungă 
la loculù doritü. [Va urma.]



P a g i n a  8 G A Z E T A  T R A N S I L V A N I E I N r. 278-1890.

culturală románéscá, de carea D ta te 
feresc! a o şi aminti pentru ce óre?

§. 13. Câţi din clerfl, în consciinţa 
lorü, adereză încoce, şi câţi încolo ? D-lü 
Lauran nu o va sci nici odată cu preci- 
siune; dór la proba d-sale numerică 
nu se va supune nime: deci nu-şl oste- 
néscá degetele eu unü astfelă de meca- 
nismö; ci foloséscá-le pentru lucruri mai 
bune. Tota odată’i consiliămfl D*lui Ca
nonica să mai slăbescă ou spiritulü iu- 
birei reciproce de a spăria pe preoţime 
cu caraderiscrea publică după individua
lităţi ; nu-şl arate darulü ghiarelorft sale, 
căci înţelegemfi noi, că acela, care are 
unü arsenlü de arme ascunse şi pentru 
buna memoriă a morţilorfl, o ső aibă 
făurite arme şi pentru păcătoşi muritori 
asupra cărora atârnă sabia Dameolesă 
s, fiscului consistorialü ; dór D-nule La
uran, date caracteristice individuale 
Avemü şi noi la mână despre mamelucii 
D-vóstré, cari la provocări ulterióre potü 
să şi vină la ivélá, ce respectivii vorü 
ave sé vă mulţămâscă numai D vóstré.

§ 14. împreună cu d-lă doctorü Lau
ran, scimfl toţi:'că în biserica catolică 
latină şi unită, nu esistă ni ol sistemulü 
representativü, nici celü parlamentaro; 
aceste atribute nu le are nici consisto- 
riulü fiă plenariu, fiă mai restrínsü, căci 
ori ce ar voi şi decide unü consistoriu, 
décá episcopulü nu incuviinţeză, n’are 
valóre şi nu se póte esecuta. Corpora* 
ţiunile denumite, fiă constitoriu, fiă tri- 
bunalü, fiă tablă regescă, nu representă 
pe altulü, decátü pe ac al a, dela care au 
primitü autorisarea şi posiţiunea. Atâta 
mai scimü, şi credemü, că nici d-lü Lau
ran nu ne va da de minciună, că decă 
într’o şedinţă a corporaţiunilora de ast- 
felü da natură, participă şi omeni de 
aceia, cari nu aparţină membrilorü le
gali (denumiţi), acea şedinţă şi decisiu- 
nile ei n’au caracterulü legalităţii. Fă-ţi 
corolariulü din acesta d-le Lauran, şi 
nu ne chiăma în acestă materiă la pre- 
lecţiunl, cari faţă de argumentulü nostru 
neresturnabilú, 11’ar pute ii altele, decâtil 
de cele Sucilarl.

§ 15. Decă nici acei instructori ru
teni ai trecutului n’au sciutü românesce, 
a fostü păoatulft superiorilorü, cari i-au 
aplicatü; şi cu păcatele trecutului nu se 
potü justifica nici acoperi păcatele pre* 
«sintelui, cari după cumpăna îm, rejurări- 
lorü, suntü mai grave ca ale trecutului.

§ 16. Aci d-lü Lauran ne conduce în 
sistemulü vechiu alü studiării limbei la
tine, prin amintirea trunchiului dornni- 
toriu, „pentru unele óre prescrise“. Cu 
tóté aceste elevii Seminarişti pe acelea 
timpuri vorbiau, conversau, horeau şi 
cântau în limba lorü maternă; deci Me- 
litonü nu va face plăcerea d-lui Lauran, 
să afirme că în timpurile latinismului 
limba română ar fi fostü scósá din Se- 
minariu; nici că va merge în Seminariu 
pentru-ca să vedă, că nu esistă „trunchiu 
maghiarü“, pentru-că acela tescuitü în 
inimile fragede ale elevilorü, nici că să 
póte vede de pe dinafară.

(Va urma) Me litonü.

Iu 4ilele aceste au foştii arestaţi la 
Parisa d-la Georges de Labruyere şi d-na 
Duc Querey. pentru-că au înlesnită scă
parea lui Padlewsky, asasinula generalului 
Seliverstof. Ei au fosta arestaţi şi daţi 
în judecată în urma cererei mai multora 
(Jiare, de-a se da satisfacţiune Ţarului.

Etă cum d-10 de Labruyere istori- 
sesce în îarula „L’eclair“ scăparea lui 
Padlewsky, precum şi convorbirea ce a 
avut’o cu acesta:

In 21 Noemvre pe când mă aflamtt 
la masă la domna Severine, cjice d-ia 
Labruyere, o damă necunoscută blondă 
veni, îmi spuse că Padlewsky se află încă 
în Parisa şi mă ruga a’la scăpa. La în
cepută şovăiama, necunoscenda mobilula 
crimei ; după-ce însă mă încredinţa, că 
faptultt comisa de Padlewsky, nu a fosta 
o crimă ordinară, oi una actă de justi- 
ţiă, consultânda şi pe domna Severine, 
m’am hotărîta a’la scăpa. — Mă duseiu 
îndată la directorul* 4*arului nEclairu, 
căruia îi spuseiu. că ana în perspectivă 
unii reportagiu forte senzaţionala, obieo-

tulü acelui reportagiu însă, pfecum şi 
4iua când îi voiu puté da manuscrisulü 
nu ’i le potü comunica. Sub aceste con- 
diţiunl ’i-am cerut a’ml avansa suma trebu- 
inoiosă pentru acestü reportagiu. Directo
rul 4iarului sus numita răspunse afirmativa 
şi îmi dëdù îndată suma cerută. — Era 
după me4ulü nopţii, plecaiu şi încunos- 
ciinţaiu încă în acea nópte pe Padlewsky, 
că în séra următore, vomü pleca din gara 
de Lyon cu trenulü de 9 óre.—Pentru a 
depărta orl-ce bănuială, am cre4utü de 
bine a simula unü duela, spre oare scopü 
am reppândita prin d,are scirea, că în 
4iua cutare voiu avé * unü duela o 
personă misteriosă în Tirola. îmi aleseiu 
apoi ca pseudo-martorl doi din vechii 
mei amici din régimén ta, însărcinândfi pe 
unulü din ei a procura 4 bilete de slee- 
ping-car (vagonü cu paturi).

Séra destinată pentru plecare sosise. 
La órele 8V2 mă presentaiu în faţa 
N-rului 40 din strada Chaussée—d’ Antin 
unde îmi dădusem întâlnire cu Padlewsky, 
aci ne urcaràmü în trăsura mea şi în 
curêndü ajunseràmü la gara de Lyon. 
Aici întêlnindu ne cu pseudo-martorii, le 
recomandaiu pe Padlewsky sub numele 
de Dr. Wolf, ne urcarăma apoi în con- 
partimentulü nostru, unde Padlewsky aşe- 
4ându-ee întruna coiţa, cu pălăria pe ochi, 
seadînciîu cetirea 4i&rului „Temps“. Tre
nulü era gata de plecare, când observaiu 
că 2 agenţi ai poliţiei esaminézá cu dea- 
mănuntula cupeulü nostru, ceea ce mă 
îngriji, în acelaşi timpa însă vă4uiu pe 
peronulü gărei pe d-lü Regnoul. M’am 
coborîtü iute din vagonü şi mă duseiu 
să’i strîngü mâna d-lui Regnoul.

Când vă4ură agenţii poliţiei că vor- 
besoa cu una fuucţionara atâta de im- 
portantü, încetară de a mai observa com- 
partimentulü nostru, care probabiiü nu 
le mai părea suspecbü. D-lü Regnoul mă 
fácú atentü, că la frontiera Italiei póte 
ni-se vorü opri armele, spre care scopü 
îmi dădu o recomandaţiune cătră şefulfi 
gărei din Modena d-lü Lamperier. Tre
nulü plecà, pe druma nu ni-s’a întâmplata 
nimica. — La frontieră cei doi pseudo- 
martorl, se coborîră, eră eu mă duseiu să 
caută pe d-lü Lamperier spre ai da bile- 
tulü dela d-lü Regnoul, îi recomandai apoi 
şi pe Padlewsky, amágindü astfeliu şi 
aici pe agenţii siguranţei publ ce. — In 
fine trecurámü şi frontiera, ajunserăm ü 
apoi la Turinü, uude ue-amü coborîtü 
din acelü trenü, care îşi continuă dru- 
mulü cătră Florenţa şi Roma.

Abia la Turinü, d-lü de Labruyère 
a pututü convorbi între patru ochi cu 
Padlewsky, aflânda despre trecutula aces
tuia, precum şi despre motivele, cari l’au 
împinsü a omorî pe generalulü Seliwer- 
stof.

Padlewsky s’a născuta în 1857. Primii 
săi ani îi petrecù cu mama şi bunica 
lui, la o proprietate din guvernamentulü 
Podoliei. Pe timpulü insurecţiunei po
lone din 1862—1863 unchiulü şi vërulü 
său, au fostü amândoi împuşcaţi. Tată- 
său muri în temniţă, în timpulü instrnc- 
ţiunei procesului. Bunica duse atunci 
pe micula Stanislas (Padlewsky) în Ga- 
liţia la o mătuşă a copilului, contesa Go- 
lejewska. După liniştirea insurecţiunei, 
mama şi bunica se re’ntôrserâ eu copi- 
lula în Rusia. Ela era atunci de 7 ani, 
chinuia suferita de ai săi şi peripeţiile 
întregului procesa au produsa asupra-i, 
4ise ela, o impresiune, ce n’a mai pu- 
tut’o uita.

Mai târ4iu Padlewsky a luata parte 
la răsboiula dintre Sârbi şi Turci ; a co
laborată apoi la 4̂ are socialiste în El
veţia, a fostü arestata şi condamnata în 
Prusia, unde a voita să organiseze o 
mişcare socialistă, apoi a fosta estradatü 
şi transportata într’unü ospiţiu de alie
naţi, în urma unui atacü de creerl ce a 
avuta in temniţa din Varşovia. In fine 
vine la Parisü pentru prima dată în 1889, 
de aici dispare în Ianuarie 1890 şi se 
reíntórce în momentulü afacerei aşa4ise 
„a bombelorü“, care motiveză arestarea 
şi condamnarea mai multora refugiaţi 
ruşi. De aici 4i°e Padlewsky, s’au năs
cuta căuşele esecutărei generalului Seli
werstof Ela a espusa în următorii ter
mini decurgerea acestui evenimentü :

Unü rusa, care părea a fi bogata se 
aşe4â la Parisü la începutulü anului 1890 
şi intra în relaţiunl cu câţiva din refu
giaţi. Elü le spuse, că momentulü a so
sita pentru a face o lovitură, le dădu 
mijlóce pentru a prepara bombele şi tri
mise apoi pe cei mai resoluţl dintre ei, 
a lua drumula cătră frontiera rusescă.

Mi-s’a propusü şi mie, nu sciu însă 
pentru-ce. ̂ nu m’am încre4utü. amü re- 
fusatö. Etă ce a urmatü după acéstá, 
muncă silnică pentru cei ce au fostü 
prinşi ; şi arestarea altora la Parisü.

Eu noi toţi, puţine dile după aceea 
amü înţelestt, că omulü care organiseză

acesta oomplotö, nu era altulü decátü 
unö agenta ala generalui Seliwerstof.

Seliwerstof voia să facă curte, şi să-şi 
arate zelula său, autrocratului rusa. Când 
am aflatâ acésta, ama decisa mórtea tră
dătorului. Mai întâiu de tóté am voita a 
mă convinge de culpabilitatea lui. Am 
făcuta o anchetă minuţiosă, am întrebata 
pe toţi câţi îmi puteau da desluşiri po- 
sitive, şi astfelă am câştigată unü şiră 
de dove4l absolute.

Acum am în trata în serviciul fi unui 
domna Bernhof, cu o plată mică de totü 
care însă ajungea pentru ca să pota trăi. 
Eu ílü sciamü pe Seliwerstof la Parisü, 
sciama, că ela îla cunósce pe Bernhof, 
şi că prin acesta mă voiu pute întroducea4l, 
mâne la densul.—Pentru întâia 0ră, fuseiu 
trimesa la „Hotelula de Bade“, ca să-i 
duca lui Seliverstof o invitaţiune, care fu 
refusată. A doua oră mă duseiu la elü 
îu 18 Noemvre. De astădată m’am dusft 
numai spre a cunósce bine casa, şi nici, 
că mă cugetama în acea diminâţă, ca óra 
să fi sosita. Eu îla sciamü pe Seliver
stof forte prudenta, şi credeama, că îmi 
va trebui încă multe săptămâni, pănă ce 
voiu pute pătrunde la ela.

Spre marea mea mirare, când mă 
presintaiu, la órele l i 1/,, fuseiu îndată 
íntrodusü la generalü. Emoţiunea mi-era 
mare, căci eu nu decisesemü nimicü pen
tru acea 4i* M’am hotárítü dér a lăsa să 
fiu condusa de voia întâmplărei.

Intraiu în cabinetulü de lucru alü 
generalului şi emoţiunea mea crescu şi 
mai multü, când vă4ui, că servitorulü 
mă lăsă singurü cu elü, şi dispăru într’o 
odaiă de alături şi nu pe uşa pe unde 
íntrarámü. Generalulü şedea la biuroulü 
său, lâugă ferestră, elü se întorse spre 
mine şi-mi 4lse> Pe franţuzesce, esami- 
nându-mă cu atenţiune :

— „Care este adresa lui Bernhof? 
Eu îi voiu scrie.“

Eu răspunseiu: — Rue Cambon, 23.
Elü luâ unfi condeiu şi scrise adresa 

pe pliculü sorisórei lui Bernhof. Apoi 
puse condeiulü josü şi îmi 4ise- 

— Apropriă-te.
Eu.ascultü. Aveam aerulü umilita, 

ce-lü are unü serăntoca, în faţa stăpâ
nului său. Ela mă întreba, tot pe fran- 
ţuzesde, despre funcţiunea ce o aveama 
la casa Bernhof, despre persónele oarl 
asistă la concerte. Mă întreba de ase
menea, décá vinü şi dame şi de ce so
cietate se ţinti ele.

Eu îi dădui desluşirile cerute.
Apoi îmi 4ise : — Acele dame suntü 

bine îmbrăcate, ele însă nu mai sunta 
tinere — acesta însă nu este trébamea. 
Eu sunt destula de bogata, pentru a’ml 
pute procura tinere dam«, când am 
plăcere.

— Apoi după o mică pausă, re
începu :

— Da. Eu am mulţi bani . . .  Ai 
cugetată tu vre-odata la aceea ce póte fi 
una milionü.

Eu i-am răspunsa : — O ! Domnule, 
nicl-odată ideia unei astfelă de sume, nu 
nil-a trecuta prin capa!

îndată începu a’ml vorbi rusesce: 
— YoiescI să câştigi mulţi bani? Uite, 
privesce aurulü!

Elü trase atunci o cutiă din scrinulü 
său şi îmi arăta o cantitate enormă de 
monete de aurü, cari umpléu cutia pe 
jumătate.

— Aici suntü 40,000 franci, îmi 
4ise elü, părâuda a se bucura de strălu
cirea lora.

— Cum te numescl ? mă întreba elu,
— Engel! — Şi ela începu a rîde.
— Sci tu ce însemneză Engel pe 

nemţesce ?
— Da, stimate Domnule, acésta în

semneză ángerű.
— • Tu insă eşti unü dracü, adause 

elü rí4ándü.
— Unü draca la ordinile D-vóstré, 

Stimate Domnule, şi decă voiţi, eu Vă 
Voi aduce şi pe Lucifera aşa cum e în
călţata, îmbrăcata.

— N’am trebuinţă de Luciferulü 
tău. Eu am alta lucru pentru tine. Şi 
decă vei retusa, vei plăti o cu ca- 
pula tău.

— Dérá, stimate Domnule, decă 
mă veţi face bogata, c’unü miliona, eu 
îmi voiu puté face una altü capa.

— Să lăsămfl gluma la o parte. Décá 
voe8cI să’ml spui ce omeni merga pela 
Bernhof, ceea ce facü ei, ce vorbesoü 
acolo, vei căpăta d ela mine totdéuna 
bani destui...

La acestă propunere de spionare 
sângele mi-se urcă în oapü. Ochii mei 
arătară, fără índoélá, ceea-ce se petrecea 
în iuteriorulü meu, căoi ela mă privea 
cu îngrijire.

Er&mfi tocmai lângă ela, la stânga 
lui. Făoui unü pasü înapoi, şi trăsei 
asuprâ-i ou revolverulü 4ioânda: — Ţine,

asta-i pentru bombele tale! (pe rusesoe: 
Vote tebe m bomby!)

Elü că4u cu faţa pe soriitorulü său, 
bâlbăinda:

-  Pa...
Ce voia să 4i°ft? Fără îndoelă o 

vorbă rusescă, care începe cu acést& 
silabă, ceea ce însemneză: Ertare!

Rămăseiu uimita de puţinula sgo- 
mota, ce l’a făcuta arma mea: abia o 
pocnitură ca aceea a unei capsule. Voiam 
să tragă a doua oră, am vă4uta însă cft 
nu mai mişcă şi ílü cre4uiu mortü. Eram 
surprinsa, că nimeni nu întră în odaiă. 
Cum de nu a au4ita servitorula ?

Credeam, deci să pună mâna pe 
hârtiile sale, forte importante pentru 
noi şi cari trebuiau să conţină şi lista 
spionilora ruşi din Parisü. Făcui o 
mişoare spre a deschide şcrinula, m’am 
gândita însă la bani, şi am avută témá. 
Deci dâră mă duseiu binişora pe acelü 
druma, pe care am venita, uimita că 
nu văda pe nimeni. Am încuiata ínsé 
pe din afară uşa pe care am eşita.

Am descinsü, apoi pe Boulevard. 
Trecânda pe dinaintea portarului, l’am 
salutata. Odată afară, apucaiu la drépta, 
f&ră a sci unde mă duca. Mă aşteptam 
în fiă-care momenta a fi apucata pe la 
spate. Nu trecu multa, şi audă pe cineva 
alergân d a în urma mea, şi în acelaşi 
timpa fuseiu împinsă la o parte. Cre
deam că acesta e cela cu pricina. Am 
scosü revolverulü, oa să mă apérü. Era 
unü báiatü. Elü îmi 4ise •

D-ta nu te poţi da laoparte! — Şi 
continua a fugi pe drumü, în urma unui 
omnibus, pe care ílü ajunse în faţa 
stradei Heîder. Elü nici nu visa, că era 
pe aci sé-lü omorü. Eu mi-am continuatei 
apoi, fără a alerga, drumulü meu, şi 
m’am dusü să cerü asilü la persóna, pe 
care o sciţi.

D-lü de Labruyere face apoi îno& 
următorele reflecsiunî:

In portulü dela Triestü, rămăseiu 
singurü. Nimicü nu rămase din acestă 
aventură, decátü norulü de fumü, care 
se înălţă ín aerü. Imi terminasemü mi
siunea: Padlewsky era scăpata! Pavilio- 
nula, care fâlfăia deasupra capului lui, 
nu a estradata niciodată pe aceia, cari 
s’au pusü sub egida sa. Eu am lucrata 
în acéstá cestiune, după liberulü meu 
arbitru, póte în afară de regulile umane 
însă călăuzită de acelü instinotü alü 
rassei nóstre, care pune sentimentele 
pentru suferinţele altuia, deasupra legei.

TELEGRAMELE „GAZ. TRANS“.
(Serviciulu biroului de coresp. din Pesta.)

Londra, 24 Decemvre. ţ)iarulu 
„Times“ afla, că împeratulu Grer- 
maniei a aprobatu planulQ lucrata 
de comitetulu aperărei naţionale 
şi a încuviinţaţii prefacerea oraşului 
Breslau în fortăreţă de primulu 
rangu.

Bruxella, 24 Decemvre. Dela 
banca Belgiei (Banque de Belgique) 
s’a furatu o jumetate milionu 
franci în note de bancă.

Luxemburg, 24 Decemvre. După 
o scire din Varşovia, au fostu din 
nou espulsaţi 35 de supuşi austriac! 
din Polonia rusescă.

Kilkeny, 24 Decemvre. La ale
gerile de erî pentru parlamenta 
candidatulu antiparnellistu Henesy 
a fostâ alesu cu mare majoritate.

DIVERSE.
Etatea fetelortt de măritatfi din Indii.

Femeile din Indii au trimisa de curendtt 
o petiţiune reginei Victoria a Engliterei 
(împărătesă a Indiilora), cerenda revi- 
suirea legei, care dă voiă fetelora, ca sS 
se mărite la etatea legală de 10 ani. 
Ele doresca ca «etate pentru măritişâ 
să se fixeze la 14 ani. Petiţiunea este 
subsemnată de 2000 de femei şi este lung* 
de şese4eel de urme.

Necrolog fi. Parochia grecescă 
a „Sfintei Treimiu din loca face cu
noscută încetarea din vieţă a monacului 
din mănăstirea Xeropotairos de pe sf. 
munte Athos, Dositeu Georgin, care dela 
1857 funcţiona ca parocha la biserioa 
grecescă din loca. Elfc răposa în 10(22). 
Decemvre în etate de 64 de ani.

Fiă-i ţărîna uşoră!
--------  ------ - . I . . . ........

Proprietara:
Or. Aurel Mureşianu.

Redactor fl responsabila mterimalâ: 
Gregoriu Maiorii.
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tlirsolâ pieţei
din 24 Decemvrie *v . 18W)

Bancnote romënesoî Oump» 9.— V%nd. 9.04
Arginta româneseù - „ .̂95 « 9 —
Jínpoleon-d’orl ■ ■ • m 9.01 9.05
Sire turcesc! ■ - - „ 10.28 «t 10 83
imperiali . . . .  n 9.26 9 31
»aibinl 5.35 n 5 40
ffecrie.fone. „Albina“ 8°/, „ 101.- K

*» »  »  °̂/* » 99.50 fl — ---
Jtable rusescl - - . „ 129.— tl 130.-
Mărci germanei - - „ 
Piacontuia 6— 88/b pe an A.

Í5.80 f> 56.30

Cuimifl li bciis de Vieaa
din 23 Decemvre et. n. 1890

Erata de aura .................................. .....
Menta de hârtii 5 % ........................ 99.65
Impnunutulft c&ilorA ferate ungar« •

a u r a ............................ • . . 113.20
dto argintii . . . . . .  96.—

Amortisarea datoriei oăilorfi ferate d»
ostil ungare (2-a emisiune) - - — 

Amortisarea datoriei c&ilora ferate de
ostil nngare (1-ma emisiune)- - — 

Amortisarea datoriei c&ilora terate &»
ostii nngare (S-a emisiune) « * 113,75

Bonuri rurale u n g a r e ................... 88.80
Bonuri croato-slavone . . . . .  104.— 
Despăgubirea pentru dijma de rin6

unguresca ............................ —
împrumutul* cu premiula unguresca 135.25 
Loşurile pentru regularea Tisei yi Se*

ghedinului * - 126.75
Aenta de hârtii austriacă . . . .  89.20
Renta de argintâ austriac* . . . .  89 26
Stanţa de aură austriac* . . . . .  106., 0
LosurI din 1860 . . . . . . .  136.—
Acţiunile b&neei austro-ungar» • - 981 —
Acţiunile băncei de credită ungar. » 358.50
Acţiunile băncei do creditd au»tr. * 802.75
#albenl împărătesei................... * - 5.42
Mapoleon-d’orl 9.05iji
Măre! 100 îxnp. german« . . . .  56 20
Jjocdra 10 L m  * sterlin#* - ■ - 114,20

48L,3—2?

ABONAMENTE
„GAZETA TRANSILVANIEI“

Preţuia abonamentului este:
Pentru Austro-Ungaria:

Pe trei luni. . . . . . . . . .  3 11. — 
Pe şese luni  6 H. — 
Pe unu anu 12 fl. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni.............................................. 10 fr. 
Pe şese l u n i ......................................... 20 ir.
Pe unu anii. ..........................................40 fr.

Abonamente la numerele cu data 
de Duminecă.

Pentru Austro-Ungaria :
Pe anu....................................................... 2 11. — 
Pe şese luni.................. , . . . . 1 fl. —
Pe trei luni .......................................... 50 cr.

Pentru România şi străinAtate: 
Pe anu  8 franci.

Pe şese lu n i......................................... 4 iranci. 
Pe trei lu n i ................................  .2  franci. 
Abonamentele se facu mai uşoru şi mai repede prin 

mandate poştale.
Domnii, cari se voră abona din nou, se binevoiescă 

a scrie adresa lămuritu şi a arăta şi poşta ultimă.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“

No. 334— 1890 
coir. silv.

ESGRIERE DE CONCIS.
Posturile de vighilî silvanali siste- 

misate din partea jurisdicţiunei pe teri- 
toriula comitatului Făgăraşului, şi anume
8 posturi de clasa primă şi 13 de clasa 
a doua sunta de a se ocupa în cale oon- 
cursuală.

Posturile de clasa primă simtă do
tate cu câte 300 fl., er cele de a 2-a 
clasă cu câte 240 fl. salarii pe ana.

Condiţiunile de concursil sunta ur- 
mătorele:

1. Vieţă nepătată.
2. Etate de 24 ani.
3. Depunerea esamenului de vigbilO sil- 

vanalf).
4. CorpCt său&tosti, vedere şi au<}& bunQr 

adeverite cu atestatft medicalei.
5. Cunoscinţa limbei maghiare şi româna 

Doritorii de a concura suntfl prin
aresta provocaţi, a’şl înainta cererile 
prov£c]ute cu documentele, ce probeză 
recerinţele susnumite, la subscrisa comi- 
siune silvanală pănă la 15 Februarie 1891 
stilu nou.

Se observă, că concurenţii, cari încă 
nu au -depusa esaraenulfi de vighila sil
van alfl, numai în acela casa se vorfl lua 
în oonsiderare deaă nu vorfl fi din ajunsa 
concurenţi cualificaţl, cari au depusa esa- 
menula amintita.

Din şedinţa comisiunei administra
tive silvanale a comitatului Făgăraşului 
ţinută în Fftgăraşa la 12 Decemvre 1890.

loanu Turcu,
preşedinte.

Numere singuratice din „Ga
zeta Transilyaniei“ h 5 cr. se potu cum- 
pera în tutungeria I. Gross, şi în li
brăria Nicolae Ciurcu.

MersulH trenuriloru
pe liniele orientale ale căii ferate de stata r. a. valabila din 1 Iunie 1890.
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B i i d a p e s i a —P r e d e a lá é  P r e d e a M —I I i i d a i i e s t a  j j I I . - P e s t a - A r a d i 8 » l Neiiişjp£,e i u ş - A r a d i i - S I . - P e s t a Copşa-mîeâ -  Sibiiu

TronüaCCôie-ffttÜ.
Tren de ®cen( ê

per-
■óne

per-
sónft

Trenü
aooels-
rotü

Trenü
de

pers.

ÜTrenù
accelt»-
rafcü.

Tron d® 
per- 
sóne

Viena 

Badapesta 
Szolnok 
P. Ladány

Oradea-mare

Meac-Telegá
»é v
Bratca
®ucia
Ciucia
Huiedin
9tana
Aghiriş
GHdrbàu
Nădftşel

Cluşia

Apahida
Ohiriş
Cucerdea
(Jiôra
V’itiţiiiii de süsü 

àiud
jleiuşti I

Crăcinneia
Blaşiu
Micăsasa
Copşa mică
Mediaş*
EKsabetopoie
Sighi§óra
KaşiaiSu
Homoroda
Augustinù
Apaţa
Peldióra

Braşovâ

Timişa 
f * r e d e a lü

Bucurescl

8.251 10.50
9.25

11.29
1.07
2.24
2.32
3.02
8,83

4.26
4.58

5.49
6.02
6.12
6.27
7.31
7.55

8.21
8.87
8.42

9.14

9.49
10.07
10,30
11.06
11.22
12.37

1.26
1.47
2.23
2.83
8.15 

J3.47
9.ÖU

7.11
7.41
8.16

9.05
9.35

Trenü 
de pers

10.35
11.02
1123
12.42
1.18
1.25
1.33 
1.55 
2.14 
2.24 
2.49 
3.02
3.33 
3.48

5.30

Bucurescl 
Pradealű6.10 ^gTimişa

11.58
1.51
2.06
2.46

Braşovâ
Feldióra
Apaţa

7.55
1.08
1,37
2.13
2.43
3.12
3.32

6.14
6.45

1135

11.23
12.08

Augustina 3.47
Homoroda 4 20
Haşfal0u 6.26
Sighişftra 5.45
Elisabetopole 6.12
Mediaş* 6.33
Copşa mică j 6.46

6.48
Micásasa
Blaşiu 7.22
Crăciun ela

Teiuşa | 751
7.5*

Aiuda 8.15
Vinţula de susö
Uióra
Cncerdea 845
Ghirişa 9.16
Apahida |

Cluşiu | 10.36
10.48

Nădăşela
Ghîrbâu
Aghireşa
Stana
B. Huiedin 12.03
Ciucia 12.31
Bucia
Bratca
Rév 1.10
Mezö-Telegd 1.36
Oradea-mare | 2.0)

2.08
P. Ladány 8.31
Szolnok 6.11

.
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8.40
Viena 1.40

4.—
4.44
5.20
5.47

4.10
4.50
5.50

4.45

6.35
8.12
8.47
9.29

10.10
10.32
10.42
11.01
11.37
11.52
12.23
1.23
1.50
2.20
2.28
2.46
3.33

6.28
6.05
6.26
6.42
6.58
7.24
7.47
8.27 
8.49 
9.08
9.28 

10.04 
10.41 
11.06
1.19
3.31
6.35
6.50
3.—

11.47
12.04
12.32
12.44
1.06
1.30 
1.54 
2.16 
2.23 
2.39 
3.15 
4.32 
4.53
5.30 
5.48

6.11

6.43
7.12

7.51
8.17
8.42
8.47

10.09
11.51

9.12
9.41 

10.17
10.32 
11.04
11.30
11.55
12.27

1.85.
1.59
2.32
2.59
3.13
3.18 
3.38
4.03
4.14 
4.36 
5.06 
5.24 
5.45
5.51 
6.08
6.42
7.52 
8.1d
8.30 
8.6C 
9.05
9.19
9.43 

10.02
10.41
10.56 
11.13 
11.32 
12.07
12.41
1.09
3.03
5.10

1.55
2.25
i.zo

Trenű
accelerata.

Trenű
le

pers.

Trenü i
de 

peri;. !

Trenú
accele

rată.

Trenü
de

pera.

Trenü
de

pers.

Viena 
B u d a p e s t a
Szolnok

AradA j
Glogovaţfi
(Jyorok
Paulişa
Kadna-Lipova
Oonop
Bêrzava
Boborşina
Zama
Ghir as ad-
Ilia
Branicica
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Sibota
Vinţula de josa
Âlba-Iulia
Teiuşa

8.-
2.—
4.20
8.10

H:2.20
1,2.34
§3.05
13.23
*3.39

10.50
8.16

11.18
3.50
4.10Í
4.22!
4.461
4.581
5.16
5.38 

_5.63
6.15
6.58
7.22
7.38 
7.54 
8.14 
8.43 
9.12 
9.34 
9.56

10.1?
10.44

3.25 Ţetnşti
9.40
1.02
5.27
5.50 
6,02 
6.23 
6.34 
6.52 
7.1? 
7.38 
8.20 
8.49 
9.16 
9.32
9.51 

10.18 
10.44 
11.14 
11.39 
12.05 
12.26 
12.58Í

josa
Albu-Iulia
/inţula de 
Şibota 
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
áranielca 
Ilia
Gurasada
iîamù
Soborşina
Bêrzava

onopa
'Badna-Lipova
Pauiişu
G-yorok
Glogovaţ

AradA 1 
1

Szolnok
Budapest»

Viena

5.49

F6.06
-6.24
16.53
17.06
7.45

11.51
1.55

12.59
1.39
1.56
2.23
249
3.37
3.53 
4.18 
4.43
4.53 
5.21

J>.56
6.46
7.02 
7.36 
7.50
8.03 
8.26
8.38 
9.05 
2.25 
5 50

4.51
5.27 

J5.44
6.06
6.28 
7.101 
7.281 
7.4B! 
8.10| 
8.211 
848' 
9.17! 
9.54!

10.09;
10.38
L0.51I
11.03;
11.27!
11.381
12.10!
4.471

7.201 1.40

I i
S im erto (Piski)-Petroşenl;|VBetroşenX-Slmeria(Piski)j|

Simeria
Streiu
Haţega
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroşeni

I 7.17 
I 7.54 
I 8.45 

9.39 
! 10.87
jll.26
12.-

T, omn. Ï .  omn. T. omu. T. omn.
11.28 3.50 PetroşenI 6.05 10.42
12.12 4.32 Baniţa 6.45 11.28
1.08 5.20 Crivadia 7.26 11.57
2.03 6.1o Pui 8.07 12.33
2.51 7.03 Haţega 8.51 1.19
3.30 7.43 Streiu 9.41 2.09
4.02 8.15 Simeria 10.20 2.47

- 1 
T. omn.i
4.031
4.49
0.24

6.43
7.28
8.-

A  r a d «  —T im işâ r  a Timigóra—AradLâ

8.15
Í0 4 0

6.05

AradA
Aradula nou 
Németh-Ságh 
Vinga 
Orczifalva 
Merciilalva 
Thtü^óra 

-------------

omn.

6.18
6.40
7.05
7.33
7.66
8.14
9.04

T.omn.j 
4.18! Tiinisóra 
4.40, ăierczifaJva 
5.05 Orczifalva 
5.33! Vinga 
5.50; ÿiémeth-Sàgh 
Ö.UtjjAradula nou 
6.50|Aradù

I" omn.
6.30
7.23
7.49!
8.16!
8.37
9.09
9.26

T. omn 

1.10 
1.69 
2.19 
2.46 
3.03 

j 3.41 
I 3.55

i T r% de p. f .  a. p. 1 T r . om

ICopşa-mlcâ 4.05 10.47 7.13
jSeica mare 4.35 11.17 7.47
1
L<5mneşa 5.16 11.58 8.20

Ocna 5.47 12.29 8.59

Sibiiu 6.10 12.52 9.23

Sihihi-€opşa-mfcă
Tr. omn. Tr. de p. ir .  de y.

Sibiin 7.35 4.34 TM
Ocna 8.02 4.58 10.14
L0mneşa 8.30 5.25 10.40
Şeica mare 9.05 5.55 11.10
Copşa-mică 9.34 6.2U 11.36

JCucerdea -Oşorlieiu
Reghinnîâ

Tr. de v- Tr. -ie p. i'r. omn

Cucerdea 2.56 8.20 2.56
Oheţa 3.25 8.50 3.29
Ludoşa 3.46 9.11 4.06
M!.-Bogata 3.56 9.20 4.15
Iernuta 4.33 9.57 4.54
ISânpaula 4.48 10.12 5.10
Miraşteu 5.11 10.35 5.34

1 5.30 10.51 5.35
Oşorheitt < 6.60 4.58

Reghinul-8ă8. “ 7.25 " T ~

H ^ h in u l»  s4«e»cA-
Oşorlteiia-Cucerdea

Tr. oian. fr . de p. Tr. ite p.

3eghinul-8ă8. 8.25

Oşorhelu < 1 0 . - 9.49

1 7.241 5.54 10.20
Miraşteu 7.44 0.1* 10.39
Sânpaula 8.07 6.37 11.02
Iernuta 8.29 6.58 11.23
M. Bogata 9.02 7.28 11.53
Ludoşa 935 7.41 12.06
Cheţa 9.51 7.57 12.22
Cucerdea 10.23 8.26 12.50

Simeria (Piski)-Uaiied.

M u i t - H i u - I i i i d o ţ u - M i M l i - l i j a  B i s t r l ţ a - j n u r e ş A - I i U d o ş A

Murfeşa-Ludoşa
Ţâ a-Budataleca
Bistriţa

i'î. omn.||

I 4.~ I
I 6.48jl
i 9.5&

Bistriţa
Ţaga-Budateleca
Mur6şa-Ludoş6

Keta:

T. omn-, 

1.16! 
4.50|
7.21

€» li ir işti—Turda Turda—Gliirişu

Ghtrişd 7.40 10.50 3.56 tf.30 Turda 6.05 9.40
Turda 8 . - 11.10 4.10 9.50 Ghirişi 6.25 10.-

2.40
X-

o.̂ O
8.40

SigMsérti-Odarheiu OdorEieiu—Si^M^óra
3igbiş0ra
OdorheiujNumerii încuadraţl cu linii gróee însemnézà órele de nópe.

T.po'ir«iti*”Âr''iroaişiAîirg Brsşor

*>.— 111.26!jOdorheiu
7.49! 1.50|pighiş0rft

8.40
10.52

2.46
5.28!

Simeria (Piski)
Cerna
Uniedóra

4 . -
4.21
450

üníed.-Simeria (Piski),

Uniedóra
wema
êlmeria

9.26
9.51

i0.l0


